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	Чувашская  Республика

Мариинско-Посадское

районное Собрание депутатов

Р Е Ш Е Н И Е 

     15.03.2007  № С-19/8
г. Мариинский  Посад




В соответствии с Главой 3 «Перевод жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение» Жилищного кодекса Российской Федерации 
Мариинско-Посадское районное Собрание депутатов

р е ш и л о:

1.
Утвердить прилагаемое Положение о порядке перевода жилых домов и жилых помещений в нежилые и перевода нежилых домов  и нежилых помещений в жилые на территории Мариинско-Посадского района.

2.
Положение о порядке изменения  функционального назначения жилых и нежилых помещений, находящихся в муниципальной собственности Мариинско-Посадского района Чувашской Республики, утвержденное решением Собрания депутатов Мариинско-Посадского района Чувашской Республики от 07.12.2004 г. № С-37/5 признать утратившим силу.
Глава 
Мариинско-Посадского района                                                         А.А.Шумов 
УТВЕРЖДЕНО

решением Мариинско-Посадского

районного Собрания депутатов

от 15.03.2007 № С-19/8

ПОЛОЖЕНИЕ

о порядке перевода жилых домов и жилых помещений в нежилые

и перевода нежилых домов и нежилых помещений в жилые

на территории  Мариинско-Посадского района

ГЛАВА 1. Общие положения 

1.1. Настоящее Положение устанавливает общие требования к переводу жилых домов и жилых помещений (далее - жилые помещения) в нежилые и переводу нежилых домов и нежилых помещений (далее - нежилые помещения) в жилые на территории Мариинско-Посадского района Чувашской Республики.

1.2. Настоящее Положение принято в целях усиления государственного контроля за использованием жилищного фонда в районе и в соответствии с Конституцией Российской Федерации, Гражданским кодексом Российской Федерации, Жилищным кодексом РФ, Законом Российской Федерации от 24 декабря 1992 года № 4218-1 «Об основах федеральной жилищной политики», Федеральным законом от 25 июня 2002 года № 73-ФЗ «Об объектах культурного наследия (памятниках истории и культуры) народов Российской Федерации», постановлением Правительства Российской Федерации от 4 сентября 2003 года № 552 «Об утверждении Положения о порядке признания жилых домов (жилых помещений) непригодными для проживания» и иными нормативными правовыми актами Российской Федерации и Чувашской Республики.                   

1.3. Перевод жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение осуществляется, специализированной комиссией, созданной органом местного самоуправления (далее - орган, осуществляющий перевод помещений). 

1.4. Настоящее Положение распространяется на физических и юридических лиц, в собственности которых находятся жилые и нежилые помещения. 

ГЛАВА 2. Основания для перевода жилых помещений  в нежилые  и нежилых помещений в жилые 

2.1.  Перевод жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение допускается с учетом соблюдения требований Жилищного кодекса Российской Федерации и  законодательства градостроительной деятельности.        

2.2. Перевод жилого помещения в нежилое допускается:

1)
если жилое помещение признано в установленном порядке непригодным для проживания;

2)
по инициативе собственника индивидуального жилого дома, относящегося к частному жилищному фонду           в исключительных случаях - при условии; 

3)
соблюдения интересов других лиц и в соответствии со строительными нормами и правилами;

2.3. Допускается перевод в нежилой фонд жилых помещений, в которых никто не зарегистрирован и не проживает. 

2.4. Перевод жилого помещения в нежилое помещение не допускается, если доступ к переводимому помещению невозможен без использования помещений, обеспечивающих доступ к жилым помещениям, или отсутствует техническая возможность оборудовать такой доступ к данному помещению, если переводимое помещение является частью жилого помещения либо используется собственником данного помещения или иным гражданином в качестве места постоянного проживания, а так же если право собственности на переводимое помещение обременено правами каких-либо лиц. 

2.5. Не допускается перевод пригодных для проживания жилых помещений в нежилые, если в результате такого перевода собственник жилого помещения и (или) члены его семьи становятся нуждающимися в получении жилья или улучшении жилищных условий.

2.6. Перевод квартиры в многоквартирном доме в нежилое помещение допускается только в случаях, если такая квартира расположена на первом этаже указанного дома или выше первого этажа, но помещения, расположенные непосредственно под квартирой, переводимой в нежилое помещение, не являются жилыми.                            

2.7.    Перевод нежилого помещения в жилое помещение не допускается, если такое помещение не отвечает установленным требованиям или отсутствует возможность обеспечить соответствие такого помещения установленным требованиям либо если право собственности на такое помещение обременено правами каких-либо лиц.

2.8. Перевод жилых помещений в нежилые в домах и строениях с любым типом этажности (далее - здание), за исключением индивидуальных жилых домов, допускается на первом, втором и цокольном этажах здания, если одновременно переводятся в нежилой фонд или являются нежилыми помещения, расположенные на этажах здания непосредственно под переводимыми, при этом обязательно устройство отдельного входа в нежилой фонд здания и обеспечение отсутствия доступа в жилой фонд здания посетителям и посторонним лицам.

         2.9. Перевод жилых помещений в нежилые в многоквартирных домах в соответствии с пунктом 3 части 2.2. главы 2 настоящего Положения допускается в случае получения согласия на перевод собственников либо нанимателей сопредельных квартир с переводимыми помещениями.

2.10. Перевод нежилого помещения в жилое производится по инициативе собственника нежилого помещения с целью дальнейшего проживания в этом помещении граждан.                   

ГЛАВА 3. Порядок оформления документов и принятия решения о переводе жилых помещений в нежилые и нежилых помещений в жилые 

3.1.. Для рассмотрения вопросов о переводе жилых помещений в нежилые и нежилых помещений в жилые (далее - переводимое помещение) собственник переводимого помещения или иное лицо, действующее по его поручению, оформленному в установленном порядке (далее - заявитель), представляет в орган исполнительной власти района, наделенный соответствующими полномочиями (далее - уполномоченный орган), следующие документы:

1) заявление с указанием причин, побудивших его обратиться с соответствующим заявлением; 

2) правоустанавливающие документы на переводимое помещение (подлинники или засвидетельствованные в нотариальном порядке копии); 

3) план переводимого помещения с его техническим описанием (в случае, если переводимое помещение является жилым, технический паспорт такого помещения); 

4) поэтажный план дома, в котором находится переводимое помещение; 

5) подготовленный и оформленный в установленном порядке проект переустройства и (или) перепланировки переводимого помещения (в случае, если переустройство и (или) перепланировка требуются для обеспечения использования такого помещения в качестве жилого или нежилого помещения). 

6) заключение органа местного самоуправления в сфере архитектуры и градостроительства о возможности изменения функционального назначения переводимого помещения с учетом его дальнейшего использования и возможности устройства отдельного входа;

7) заключение специализированной организации, имеющей лицензию на проведение соответствующих работ, о техническом состоянии здания в целом (БТИ).

3.2. При переводе жилого помещения в нежилое заявитель дополнительно к документам, указанным в пункте 3.1. главы 3 настоящего Положения, представляет следующие документы:

1) в случае перевода по основанию, определенному подпунктом 1 пункта 2.2. главы2 настоящего Положения:

- акт комиссии по признанию жилых помещений непригодными для проживания;

- справку соответствующей организации о том, что в переводимом помещении никто не зарегистрирован и не проживает (по данным на день подачи заявления);

2) в случае перевода по основанию, определенному подпунктом 3 пункта 2.2. главы 2 настоящего Положения:

- справку с места жительства о составе семьи;

- документ, подтверждающий наличие у собственника (физического лица) и членов его семьи иного жилья (находящегося в собственности либо по договору социального найма в муниципальном или государственном жилищном фонде) общей площадью не менее социальной нормы, установленной законодательством Чувашской Республики;

- справку соответствующей организации о том, что в переводимом помещении никто не зарегистрирован и не проживает (по данным на день подачи заявления);

- согласие собственника жилого дома, либо балансодержателя жилого дома, либо управляющей компании на перевод жилого помещения в нежилое;

для товариществ собственников жилья, жилищно-строительных кооперативов:

- выписку из решения уполномоченного органа товарищества собственников жилья либо жилищно-строительного кооператива о согласии на перевод жилого помещения в нежилое;

- заверенную в установленном порядке выписку из устава товарищества собственников жилья либо жилищно-строительного кооператива, подтверждающую право уполномоченного органа давать согласие на перевод жилого помещения в нежилое;

- справку уполномоченного органа товарищества собственников жилья либо жилищно-строительного кооператива о жилых помещениях, сопредельных (имеющих общие стены и потолки) с переводимым помещением, и сведения о гражданах, проживающих в данных помещениях на правах собственности;

- для многоквартирных домов государственного и муниципального жилищного фонда:

- справку органа, осуществляющего эксплуатацию и техническое обслуживание данного дома, о жилых помещениях, сопредельных (имеющих общие стены и потолки) с переводимым помещением, и сведения о гражданах, проживающих в данных помещениях на правах собственности или социального найма государственного или муниципального жилищного фонда;

- согласие собственников или нанимателей сопредельных жилых помещений на перевод;

3) в случае перевода по основанию, определенному подпунктом 2 пункта 2 главы 2 настоящего Положения:

- справку с места жительства о составе семьи;

- документ, подтверждающий наличие у собственника (физического лица) и членов его семьи иного жилья (находящегося в собственности либо по договору социального найма в муниципальном или государственном жилищном фонде) общей площадью не менее социальной нормы, установленной законодательством Чувашской Республики;

- справку соответствующей организации о том, что в переводимом помещении никто не зарегистрирован и не проживает (по данным на день подачи заявления).

3.3. Для рассмотрения вопроса о целесообразности перевода жилых помещений в нежилые и нежилых помещений в жилые, заявитель дополнительно к указанным в части 3.1. настоящего Положения документам представляет заключение государственной жилищной инспекции о возможности изменения функционального назначения переводимого помещения.

3.4. Решение о переводе или об отказе в переводе помещения должно быть принято по результатам рассмотрения соответствующего заявления и иных представленных в соответствии с пунктом  3.1. главы 3 настоящего Положения документов органом, осуществляющим перевод помещений, не позднее чем через сорок пять дней со дня представления указанных документов в данный орган. 

3.5. Орган, осуществляющий перевод помещений, не позднее чем через три рабочих дня со дня принятия одного из указанных в пункте 3.4. главы 3 настоящего Положения решений выдает или направляет по адресу, указанному в заявлении, заявителю документ, подтверждающий принятие одного из указанных решений. Форма и содержание данного документа устанавливается Правительством Российской Федерации. Орган, осуществляющий перевод помещений, одновременно с выдачей или направлением заявителю данного документа информирует о принятии указанного решения собственников помещений, примыкающих  к помещению, в отношении которого принято указанное решение. 

3.6. В случае необходимости проведения переустройства, и (или) перепланировки переводимого помещения, и (или) иных работ для обеспечения использования такого помещения в качестве жилого или нежилого помещения указанный в пункте 3.5. главы 3 настоящего Положения  документ должен содержать требование об их проведении, перечень иных работ, если проведение необходимо. 

3.7. Предусмотренный в пункте 3.5. главы 3 настоящего Положения  документ подтверждающий окончание перевода помещения и является основанием использования помещения в качестве жилого или нежилого помещения, если для такого использования не требуется проведение его переустройства, и (или) перепланировки, и (или) иных работ. 

3.8. Если для использования помещения в качестве жилого или нежилого помещения требуется проведение его переустройства, и (или) перепланировки, и (или) иных работ, документ, указанный в пункте 3.5. главы 3 настоящего Положения , является основанием проведения соответствующих переустройства, и (или) перепланировки с учетом проекта переустройства и (или) перепланировки, представлявшегося заявителем в соответствии с подпунктом 5 пункта 3.1. главы 3 настоящего Положения, и (или) иных работ с учетом перечня таких работ,  указанных в предусмотренном пункте 3.5 главы 3 настоящего Положения документе.

3.9. Завершение указанных в пункте 3.8. главы 3 настоящего Положения переустройства, и (или) перепланировки, и (или) иных работ подтверждается актом приемочной комиссии, сформированной органом, осуществляющим перевод помещений (далее – акт приемочной комиссии). Акт приемочной комиссии, подтверждающий завершение переустройства и (или) перепланировки, должен быть направлен органом, осуществляющим перевод помещений, в организацию (орган) по учету объектов недвижимого имущества. Акт приемочной подтверждает окончание перевода помещения и является основанием использования переведенного помещения в качестве жилого или нежилого помещения. 

3.10. При использовании помещения после его перевода в качестве жилого или нежилого помещения должны соблюдаться требования пожарной безопасности, санитарно-гигиенические, экологические и иные установленные законодательством требования, в том числе требования к использованию нежилых помещений в многоквартирных домах.

3.11. Если переводимое помещение является объектом культурного наследия (памятником истории и культуры), то заявитель обязан представить согласие специально уполномоченного органа государственной охраны объектов культурного наследия на изменение функционального назначения переводимого помещения. 

В иных случаях заявитель обязан представить справку указанного органа о том, что переводимое помещение не является объектом культурного наследия (памятником истории и культуры).

3.12. Если переводимое помещение находится в собственности юридического лица, дополнительно представляются следующие документы:

- заверенные в установленном порядке копии учредительных документов юридического лица;

 - документ, удостоверяющий полномочия лица представлять интересы юридического лица.     

 3.13. Документы представляются в уполномоченный орган в оригиналах и копиях, заверенных в установленном порядке.     

 3.14. В уполномоченный орган заявитель представляет документы, установленные главой 3 настоящего Положения, в срок не позднее шести месяцев с момента их оформления, за исключением правоустанавливающих документов и документов, срок действия которых установлен законодательством Российской Федерации.

 3.15. Решение уполномоченного органа о переводе жилого помещения в нежилое либо нежилого помещения в жилое представляется заявителем в организации и учреждения, осуществляющие учет и регистрацию недвижимого имущества.

ГЛАВА 4. Отказ в переводе жилого помещения в нежилое помещение или нежилого помещения в жилое помещение 

1. Отказ в переводе жилого помещения в нежилое помещение или нежилого помещения в жилое помещение допускается в случае: 

1) непредставления определенных пунктом 3.1. главы 3 настоящего Положения документов;

2) представления документов в ненадлежащий орган; 

3) несоблюдения предусмотренных условий перевода помещений; 

4) несоответствия проекта переустройства и (или) перепланировки жилого помещения требованиям законодательства. 

2. Решение об отказе в переводе помещения должно содержать основания отказа с обязательной ссылкой на нарушения, предусмотренные главой 4 настоящего Положения. 

3. Решение об отказе в переводе помещения выдается или направляется заявителю не позднее чем через три рабочих дня со дня принятия такого решения и может быть обжаловано заявителем в судебном порядке.

_____________________________________________________________

